
18-“Cúrsaí Iascaireachta agus Seanchas na hÁite” – Pádraig Ó Madaoi ó Chúirt Mhic 

Shéafraidh 

 

Ach anois, (*) (iasc) 

Pádraig Ó Madaoi - Bhí (*) i gCionn tSáile. Bhí captaen áirithe á insint dom uair.  Bhíos ag 

obair(*). Dúirt sé go raibh sé i gCionn tSáile ag iascach agus go raibh, dúirt sé ná raibh aon 

seol (*) fán méid?) bád a bhí ann. Bhí céad báid a dúirt sé. Bhuel dúirt sé go raibh airgid, 

dúirt sé(*). Bhuel dúirt sé go raibh Cionn tSáile an chéád, go raibh Cionn tSáile mar a chéile  

anois is a bhí sé an lá san. Dúirt sé nár dheineadar aon pioc in aon chor oibre ná pioc eile. 

Brian Ó Cuív - Agus tá an t-iasc fairsing fós ann? 

P - Do bhí an t-iasc ann, agus do bhí an airgid trí punt an céad (*). 

B - Cén t-am é san? 

P - Ó tá, trí chéad bhliain ó shin. 

B - An meas tú go bhfuil an t-iasc anois ann? An bhfuil sé imithe as? 

P - Tá an t-iasc i gconaí ann. Níl aon bhád i gCionn tSáile anois. 

B - Agus an bhfuil siad i (*). 

P - Níl aon bhád in aon chor ann. Tugadh na báid uathu. Bhíodar dóite agus (*). 

B - Sin é is dóigh! 

P - (*)leis. 

B - Bíonn siad. 

P - Bíonn. 

(stopann an téip) 

P - (*) an céann san atá(*), tagann ceann acu isteach ansan(*)(gach aon oíche?).(*) 

(Stopann an téip) 

P - (*) Cúirt Mhic Shéafraidh. Do bhí bád (*) a thabhairt isteach dó. (*) cá raghadhsa. 



B - Sea. 

P - Caithfeá an (*) a thógaint ort féin. Ansan do gheofá (*)(*) (shílfeá?) lá amháin (*) coicís 

(*) 

(stopann an téip.) 

(*) ab óige (*) 

(*) 

P - Agus déanann sé an (*) agus is dóigh gur titfidh an (*). 

(stopann an téip) 

P - (*)(canathaobh?)ní raibh focal Béarla ansan sna tithe sin thíos. Ní raibh aon fhocal san 

taobh thall. Agus nuair a, nuair a, nuair a, nuair a fhás astuas, agus dul go Cúirt Mhic 

Sheafraidh, ní raibh (*) ach Gaolainn.Ní labhrófá aon fhocal Gaolainn i gCúirt Mhic 

Shéafraidh.  

(stopann an téip) 

B - Thuig tusa go maith iad? 

P - Ó (*) nach bhfuil. (*) Ciarraí is (*) seo. Agus lá Dómhnaigh ab ea é.(*)(Bhuail fear eile 

isteach (*) leis an Aifreann.(*) (Duine go bhfuil ina chomarsán, bhi mé ag an doras?)Agus 

nuair a tháinig sé isteach (*), bhí sean-bhrístigh in ard ar an gclár a dheasú.(*)  na 

seachtaine. An fear a tháinig isteach ná fear (*) a dúirt sé. (*) paidir acu, nó (*)(féachaint) ar 

na marbh a tháinig romhat.(*)(gan a bheith ag dhéasú ar na brístigh (*)is na daoine ag an 

Aifreann ni bhíonn (*). 

(Stopann an téip.) 

P - (*) (caint) ar muintir Chiarraí. Bhí cailín anseo ó Chontae Chiarraí. Bhí sí anseo (*) ó 

Mheiriceá (*) deirfiúr a bhí agam.?) 

 


